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 وثيقة تأمين المعدات و الآليات

 
بـــما أن المؤمـــن لــا المـيـــــــن اـمـــــا لــــد الاـــــفــ المـــلـــــق ــــــف ــــ ــــف   لـــــ  

الشـكــــة السوريــــة الــفـلـــــة لــلـتــأمـــــن )الــمسمـــاة لـــمــا بـعـــف "الـمـؤمـــن " أـ 

"الشـكــة" ( بــطـلـب خـطــد عـــن طـــيــق  مــلاء الــطــلـــب الـــذي يـشكــل مـع أيـــة  

ــصاريـــح أخــــى ــ ــف  بـهــا المــؤمـــن لـــا خــطــــاً جــزءاً لا يـتـاـــزأ مـــن هـــذه 

 الــوثـــ ــة.

لـذلـــك لـــان هـــذه الـــوثــــ ــة ــشهــــف بــأــــــا لــ ــــاء ـــــــا  الـمــؤمــــن لــــا بــفلـــــع 

ـــكا   ـــا  لــ   ـــة ـ ـلــ ــ ـــ  الشـكـ ـــق  لـ ـــفــ المــلـ ـــد الاــ ـــور لــ ـــسا الــمـذكـ ال ـ

ـالاـتثناءات ـالتحفظات ـالشـــــــط الـــــواردة أدــــــاه أـ لـــــد أي مـلـحــــــق بــهــــذه 

 الــوثــــ ـة ،

ـتعهف الشـكة أـا لد أي ــت خلاـ مفة ــيان مفعوـ هذا التأمـن أـ أيــة مــفة ـافيــف ـلـهــا 

ـكون هذه الوثـ ة ـارية المفعوـ ضمنها ـل اء ــا  المؤمن لا بتسفيف ال سا ـموال ة الشـكة 

عل  ـافيف الوثـ ة بالم ابــل،ـلتز  الشـــكة بــالتعويا علــ  المــؤمن لــا عــن المعــفات ـ أـ 

الآلـات المفرجة لد الافــ ـ الموجودة لد الأمكنة المحفدة ضمن جــفــ هــذه الوثـ ــة،   ا 

لحق بتلك المعفات ـ أـ الآلـات أية خسارة أـ ـلــم مــادي مفــاجر، ـوــــ متوـــع يســتفعد 

الإصلاح أـ الاـتيفاـ، بسيب عـوب لد ال والب ـالمواد أـ التصــامـا المعـيــة أـ الأخطــاء 

لد المشغل أـ عنف التـكـب أـ عـب لد التصنـع من الـف العاملة أـ الالت ار  ل  المهارة، أـ 

عف  الاكتـاث أـ ـ ص المـاه لد المـاجــل، أـ الاـفاــار، أـ التشــ ق بســيب ال ــوة الطــاردة 

المـكزيــة، أـ عطــل لــد التمــاا الكهـبــافد، أـ عاصــفة أـ أي ـــيب  خـــ وــــ مســتثن  

 بالتحفيف لد هذه الوثـ ة. 

لـــان الشـكــة ـــوف ــعـوض عـلـــ  الـمــؤمــن لـــا، لـــمــا يـتـعـلــق بـهـذه الخـسـارة 

أـ الضـــر بـحســـب مــــا ــنـــص عـلـــــــا هـــــذه الــوثـــ ــــة،  مـــا ــ ـــفاً، أـ عــن طـيــق 

الإصلاح أـ الاـتـيـفاـ ـلــق مــا ــــــئـــــا الشـكـــة لـغـايـــة مـيـلــغ  لا يـتـاـاـز لـــد 

أي ـنـــة ـــأمـــنـــة بــالـنسيـــــة  لـــــ  كـــل مـعـــفة ـ أـ  لـــــــة مـذكــــورة لــد الاــفــ، 

المـيلـغ المـوالـق لها لـد الاــفــ علــ  ألا يزيــف التعــويا بماملــا عــن الميلــغ الإجمــالد 

 الميـن لد الافــ ـالـمـضمــون لـــد هــــذه الــوثـــ ـــة.

 

يـــسـي مــفــعــوـ هــــذه الـــوثـــ ــة بــعــف الاـــتـــكــمــــاـ الـنـــاجـــح لاخـتـيـــارات  

الأداء لــلـمـعـفات ـ أـ الآلـــــــات الــمــؤمـــن عـلــــهـا أكــاـــت ـــعـمــل أـ مــتــوــفـة 

عـــن الـعـمـل، لـــد  ـــاـ ــفـكـــكـهـــا لـتـنـظـفهـــا أـ لــصـــاــتـهـــا، أـ أثناء الــ ـــا  

  بـتـلــك الأعــمــاـ، أـ أثــنــاء ـــ ــلـهـا داخـــل أمــاكــن الـعـمــل أـ  عــــادة

 ــــكـــيـهــــا. 

 الاستثناءات:

 

 لا ـعتيـ الشـكة لد أي  اـ من الأ واـ مسؤـلة عن:

مــيــلــغ الإعفــاء المحفد لـــد الاــفــ ـالــذي يــتوجــب عـلــ  المـؤمـــــن  .1

 
 
Machinery Insurance. 

 

Whereas the Insured named in the schedule hereto has made to the Syria 

International Company (hereinafter called "The Insurers") a written 

proposal by completing a questionnaire which, together with any other 

statements made in writing by the Insured for the purpose of this policy, 

is deemed to be incorporated herein. 

Now this policy of insurance witnesses that, subject to the Insured 

having paid to the Insurers the premium, mentioned in the schedule and 

subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained 

herein or endorsed hereon,  

The Insurers hereby agree with the Insured that if any time during the 

period of insurance stated in the schedule or during any sequent period 

for which the Insured pay and the Insurers may accept the prem.ium for 

the renewal of this policy, the items (or any part thereof) entered in the 

Schedule, whilst on the premises mentioned therein, suffer any 

unforeseen and sudden physical loss or damage from causes such as 

defects in casting and material, faulty design, faults at workshop or in 

erection, bad workmanship, lack of skill, carelessness, shortage of water 

in boilers, physical explosion, tearing apart on account of centrifugal 

force, short.circuit,storm, or from any other causes not specifically 

excluded hereinafter, in a manner necessitating repair or replacement. 

The Insurers will indemnify the Insured in respect of such loss or 

damage, as hereinafter provided, by payment in cash, replacement. or 

repair (at the Insures' option) up to an amount not exceeding In any one 

year of insurance in respect of each of the items specified in the 

Schedule the sum  set opposite thereto 

and not exceeding in all the total sum expressed in the Schedule as 

Insured hereby. 

This Policy shall apply to the insured items after successful Completion 

of their performance acceptance tests whether they are at work or at rest, 

or being dismantled. for the purpose of cleaning or overhauling, or in the 

course of the aforesaid operations themselves, or when being shifted 

within the premises, or during subsequent re-erection. 

Exclusions:  

The Insurers shall not be liable for:  

1. the deductible stated in the schedule to be borne by the Insured in 

any one occurrence; if more than one item is lost or damaged in one 
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لتـا أن يــتـحملــا عن أي ـاـعة   ا أصـيت أكثـ من معفة ـا فة بالـتـلــــم أـ 

الضـر من جـاء الحــادث الوا ـــف. لا يــتــحـمــــل الـمــؤمـــــن لــــــا ـــوى 

 الـــحــف الأعل  من الإعفاء الذي يطيق عل  المعفات الـادياً.

 

 

الخسارة أـ الضـر اللا ق بالأدـات ـال طع ال ابلــة للاـــتيفاـ مثــل ال والــب،  .2

 طــارات الصــب، الاـــطواـات المحفــورة، ال طــع التــد ـتعـــض مــن جـــاء 

ــا  لـــ  ـســـية مــفعـــة مـــن الت كـــل أـ الاــــتهلا         الاــــتعماـ ـ أـ بطيـعتهـ

كاليطاـات الصامفة للحـــارة، الكســارات المطـــــة، الأدـات المصــنوعة مــن 

ــاط،  ــن المطـ ــنوعة مـ ــارات المصـ ــلا  ،الإطـ ـــور، الحياـ،الأــ الزجاج،السـ

 الواـطات التشغـلـة مثل زيوت أـ مواد التشحـا، المحـــات،المواد المساعفة.

        الخسارة أـ الضـر الناـج عــن الحـيــق، اليـــا الميافـ،الاـفاـــــار الكـمــافد .3

 طفــاء  ـيــق أـ  ) باـتثناء اـفاار الغاز المنصـف مــن مفاخــل المـاجــل (

الت ويا ـتـاة  ـيق،المـكيات الاوية أـ ال طع أـ الأدـات الاويـــة المل ــاة 

منها، الســة،الاختلاا أـ محــــاـلات الســـــــة، اـهــــــار الينــاء، الفـضــان، 

ــار  ــزلاا الأرض،اـهـ ــاه، الهــزة الأرضـــة، اـخســاف الأرض، اـ ــان المـ طول

 ثلاد،  عصار،زـبعة ثوران بـكاـد أـ كوارث طيـعـة مماثلة.

ــافا  .4 ــذي يكــون مســؤـلاً عنــا المــورد أـ المتعهــف أـ ال  الخســارة أـ الضـــر ال

 بالتصلـحات بموجب ال اـون أـ بموجب ـص ع في.

الــخسارة أـ الضـــر النــاـج عــن أي عـــب أـ خلــل كــان مــوجـــــوداً عــنـــــف  .5

بــــفء مــفــعـــــوـ ـثـــ ـــــة الــتــأمـــــن هــــــذه بـعـلــــا الـمــؤمـــــن لــــا أـ 

مـمـثـلـــــا أكــــان هــــــذا الــعـــــب أـ الـخـلــــل مـعـــلـــــاً مـــــن فــكـــــة 

 الـتــأمـــــن أ  لا .

الخسارة أـ الضـــر النــاـج عــن العمــل العمــفي أـ عــن  همــاـ لــادح مــن ـيــل  .6

 المؤمن لا أـ ممثلا.

 أي خسارة أـ ضـر ينتج ميافـة أـ وــ ميافـة أـ ينشأ أـ يتفاـا بسيب: .7

الحـب ـالغزـ ـأعماـ العفـ الأجنيد ـالعملـات الحـبـة )ـواء أكاـت الحـب        

 معلنة أ  لا ( ـالحـب الأهلـة، ـالتمـد،ـالثورة، ـالاـتفاضات، ـالتمـدات

العسكـية، ـأعماـ الشغب ـالإضـابات ـ ـفاـ المعامل ـالاضطـابات الأهلـة،       

       ـاوتصاب السلطة من ـيل ـوة مسلحة أـ وــها ـالأعماـ الضارة التد ـ و  بها 

ماموعة من الأفخاص السـئد النـة العاملـن لمصــلحة منظمــة ــاــــة أـ ــابــة 

عنها،ـالت مـ ـالمصادرة ـالاـتـلاء، ــضــع الـف،ـالتــفمــ أـ الأضـــار بــأمـ 

من الحكومة الشـعـة أـ  كومــة الأمـــ الواـــع أـ مــن أيــة ـــلطة عامــة أـ مــن 

 التخـيب ـالإرهاب.

ــوـي أـ                                               . 8      ــعا  ــــ ــوـي أـ  فـــ ــل ــــ ــن ـفاعـــ ــتج عـــ ــة ـنـــ ـــار ـيعــــ أي أضـــ

 ـلوث  فعاعد. 

الــخســـارة أـ الضـر الناجـــا مـيــافــــة عـــن الاـتـهــلا  الــمـتــواصل  )مثلاً  .9     

النهــك ـالإـــهــــا ، الــتـاـــوف، الحــك، الــتـ ـــــض، الـصـــفأ،  ــافـــم أـ 

 ــشـور الـــاجـــل(.

occurrence; the Insured shall not, however, be called upon to bear 

more than the highest single deductible applicable to such items; 

2. loss of or damage exchangeable tools, e.g. dies, moulds, engraved 

cylinders, parts which by their use and/or nature suffer a high rate 

of wear or depreciation, e.g. refractory linings, crushing hammers 

,objects  made of glass,  belts, ropes, wires, rubber tyres, operating 

media, e.g. lubricants, fuels, catalysts; 

 

3. loss or damage due to fire, direct lightning, chemical explosion 

(except flue gas explosions in boilers), extinguishing of a fire or  

subsequent demolition aircraft of other aerial   devices or articles 

dropped therefrom, theft,   burglary or attempts threat; collapse of 

buildings,   flood,  inundation, earthquake, subsidence, landslide, 

avalanche hurricane, cyclone, volcanic eruption or similar natural 

catastrophes;                 

4.  loss or damage for which a supplier, contractor or repairer is 

responsible either by law or under   contract. 

5. loss or damage caused by any faults or defects existing at the time of 

commencement of this  Policy within the knowledge of the Insured 

or  his  representatives, Whether such faults or defects  were known 

to the Insurers or not; 

6. loss or damage arising out of the wilful act or  any gross negligence 

of the Insured of his representatives.   

 

7. Any consequence of war, invasion ,act of foreign enemy, hostilities 

whether war be declared or not) civil, war, rebellion , Insurrection, 

mutiny, riot, strike, lockout, civil commotion, military or usurped 

    power, a group of malicious persons acting on behalf or in                                                      

connection with any political organization, conspiracy, confiscation, 

commandeering, requisition or destruction or damage to property by 

order of any government de jure or de facto or by any public  

 

authority, or from sabotage & terrorism. 

 

8. any consequence nuclear reaction, nuclear radiation or radioactive 

contamination; 

9. loss or damage as a direct consequence of the continual influence of 

operation (e.g. wear and tear, cavitations, erosion, corrosion, rust, 

boiler, scale); 
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الــخســارة أـ الــمـسـؤـلـــــة الـتـيـعـــــة مــن أي ـو  كاـت أي دلــعــات ــتـعــفى   .10  

الــتـعـويــا عـــن الــضـــر الــمـــادي الــمـنـصوص عــنــــا لــــــد هــــــذه 

 الــوثـــ ـــة.

يي   عل  عاـق المؤمن لــا عــبء  ثيــات أن الخســارة أـ التلــم أـ الضـــر مغطــ  لــد أي 

دعوى أـ  جـاء ـفعد لـا فـكة التأمـن بان ـلك الخسارة أـ التلم أـ الضـر وــ مغطــ  

 الوارد أعلاه. 7بموجب أ كا  الاـتثناء رـا 

 :الأحكام

 (. المبلغ المؤمن عليه:1شرط رقم )

 ن مـــــن مستـلـزمـــــات هــــذا الـتـأمــــن أن لا ــ ــــل الـمـيــالــــغ الـمـؤمـــــن عـلــــهــــا  -

ـالـمـحـفدة لـــد الــاـفــ عن ثمن الاـتيفاـ لكامل ال طع أـ الأجزاء المؤمنة ب طعــة 

ــ  ـــيـل  ــأن ثمــن الاـــتيفاـ يشــمل عل ــد ب ــة،مما يعن ــة ـالطاـ ــفة مــن  ات النوعـ جفي

ــتيفاـ أـ  ــة الاـ ــة،   ا ـردت، ـكلف ــل. الضـــافب ـالــــو  الامـكـ ــاـ:أجـة الن  المث

 التـكـب.

  ا كان الميلغ المؤمن علـا أـل من الميلغ الذي كان ياب التأمـن علـا لان التعويا الذي   -

ــفلع للمؤمن لا  بموجب هذا الع ف يخفا بنسية الميلغ المؤمن علـا  ل  الميلغ الــذي كــان 

ياب التأمـن علـا. يخضع كل بنــف ـكــل مــن الأفـــاء المــؤمن علـهــا لهــذا الشـــط بصــورة 

 منفـدة.

 ( أسس تسوية الخسائر:2شرط رقم )

 لد  اـ   فـث أي خسافـ أـ أضـار لان أـس ـسويتها بموجب هذا الع ف ـكون كمايلد:

أ.  بــــالنسيـــة لـــلضـــر الـــذي يــمـكـن  صلا ـــا ـــــسفد الــشـكــــة ــفـ ـــات  صــلاح  

الآلـــة الـمـتـضــرة ـ عــادـــهـــا  لــ  مـــا كـــاـــت عـلـــــا  ــيـــل  ــفـث الـضـــــر 

ـــد  ـــب الـتـ ـــادة الــتـــكـــ ـــك ـ عــ ـــة الــتـفـكــــ ـــا كــلــفـ ـــاً  لــــهـ ــــة مــضـالـ مـيــافــ

ـــز  ـــ  مـــكــ ـــن ـالـــ ـــل مــ ـــات الـنـ ـ ـــع ــفـ ــ ـــلاح  مــ ـــادة الإصـــ ـــفت  لإعـــ ـــكـيـ

الــصــــاــــة،الـــــــــو  الـاـمــكـــــــة ـالــضـــافـــب   ا ـجـــــفت ـلـــــد جـمـــــع 

الأ ـــواـ يــاب أن يـاع  لد النف ات المطالب بها الحفـد التد يتحملها المؤمن لا،ـ فـد 

 ما هو داخل لد ميالغ التأمـن، 

ـ  ا ما جـت التصلـحات لد ـرفــة لمــؤمن لــا عنــفها يكــون علــ  الشـــكة أن ـــفلع كلفــة 

 اللواز 

ـأجور العماـ المتكيفة من ـيل المؤمن لا مضالاً  لـها ـســية مئويــة مع ولــة لتغطـــة عــلاـة  

 التكالـم.

لا ـخضــع ال طــع المســتيفلة لأي  ســومات اـــتهلاكـة،  ـمــا يؤخــذ بعـــن الاعتيــار ــمــة  -

 المستن ذات.

  ا كاـت كلفة الإصلا ات الميـنة أعلاه ـعادـ أـ ـزيف عن ال ـمة الفعلـة لل طع أـ الأجزاء  -

المؤمنة ـيل  فـث الضـر ميافـة لان التسوية ـاـي عل  الأـاا الميـن لــد الف ـــة)ب( 

 أدـاه بعف اعتيار ال طعة أـ الآلة كهلا  كلد.

 ب. في حال تلف جزء من القطع المؤمنة:

10. Consequential loss or liability of any kind or description, any 

payments over and above the indemnity for .material damage as 

provided herein; 

 

In any action, suit or other proceeding where the Insurers allege that by 

reason of the provisions of Exclusion 7) above, any loss, destruction or 

damage is not covered by this Policy; the burden of proving' that such 

loss or damage is covered shall be upon the Insured. 

Provisions: 

Memo1.Sum Insured: 

- It shall be a requirement of this Policy that the sum insured is equal to the cost of replacement of the Insured machinery by new machinery of the same kind and capacity; which means its cost of replacement including, e.g. freight, dues and customs duties, if any, and cost of erection. 

 

- If the sum insured is less than the amount required to be insured the                

Insurers shall pay only in such proportion as the sum insured bears to 

the amount required to be insured. Every item if more than one shall 

be subject to this condition separately. 

Memo 2 . Basis of Indemnity: 

In the event of any loss or damage the basis of any settlement under this 

policy shall be as follows: 

 a. In cases where damage to an Insured Item can be repaired the Insurers 

shall pay expenses necessarily incurred to restore the damage machine to 

its former state of serviceability plus the cost of   dismantling and 

 re.erection Incurred for the purpose of repairs as well as ordinary freight 

to and from a repair shop customs duties and dues, if any, .to the extent. 

such expenses have been included in the sum insured. If the repairs are 

executed at a workshop owned by the Insured, the 

 

 Insurers shall pay the cost of materials and wages incurred for the 

purpose of the repairs plus a reasonable percentage to cover overhead 

charges. 

- No deduction shall be made for depreciation in respect of parts 

replaced, but the value of any salvage shall be taken into account. 

 

 

 - If the cost of repairs as detailed herein above equals or exceeds the 

actual value of the machinery insured immediately before the occurrence 

of the damage, the item shall be regarded as destroyed and settlement 

shall be made on the basis provided for in (b) below. 

 b. In cases where an insured item is destroyed: 

 the Insurers shall pay the actual value of the item immediately before 
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الشـكة ـوف ـفلع ال ـمة الفعلـة للازء المتلم ـيل  فـث الخسارة ميافـة بما لـهــا ـف ــات 

الن ل العادي، كلفة التـكـيات، الــو  الامـكـة   ا ـجفت فـــيطة أن ـكــون هــذه النف ــات 

مشمولة ضمن ميالغ التأمـن. ـهذه ال ـمة الفعلـة ـحتسب بعف  سا الاـتهلا  المتوجــب مــن 

 ــمة الاـتيفاـ لل طع أـ الأجزاء.

ــفلع الشـكة كذلك أي ـكالـم عادية لتفكـك ال طعة المتلفة كلـا،  ـما ـؤخــذ بعـــن الاعتيــار 

 ــمة المستن ذات.

ـشمل هذه الوثـ ة النف ات الإضالـة للعمل الإضالد أـ العمل اللـلد أـ العمــل لــد الأعـــاد   -

 الــمـة أـ الن ل السـيع   ا ـا اـفاا خاص عل   لك ـبشكل خطد ـمسيق.

 

 لا ـعوض الشـكة عن أية ـعفيلات أـ  ضالات أـ ـحسـنات بموجب هذا الع ف. -

 

 ــتحمل الشـكة كلفة أي  صلا ات مؤـتة   ا كاـت هذه الإصلا ات -

 ـشكل جزءاً من الإصلا ات النهافـة ـلا ـزيف لد كلفة هذه الإصلا ات النهافـة. 

 

ــفلع الشـكة التعــويا بعــف أن ـتثيــت مــن ــمتــا عــن طـيــق  بـــاز الفــواـــ ـالوثــافق   -

اللازمة التد ـشعـ بــأن الإصــلا ات ـــف أجـيــت أـ أن الاـــتيفاـ ـــف ـــا  ســب م تضـــات 

 الأ واـ.

 :الشروط العامة

 

 ن ـ ـف المؤمن لا بأ كا  هذه الوثـ ة ــنفـذه جمـع الالتزامــات المتوجيــة علـــا  .1

 بموجيها، كما أن صحة اليـاـات ـالأجوبة التد أدل  بها لد طلب التأمـن بكامل

        ً  مسي اً لأي مسؤـلـات ـتــب عل  الشـكة. أجزافا، ـعتيـ كلها فـطا

 

ــمل  .2 ــة ــش ــذه الوثـ  ــن ه ــزأ م ــزءاً لا يتا ــة ج ــا  الوثـ  ــفــ ـأـس ــكل الا يش

 عيارة)الوثـ ة( أينما ـردت الافــ ـالأـسا  المشار  لـها.أن أية كلمة أـ عيارة 

 

ـستعمل بمعن  محفد لد أي مكان من هذه الوثـ ة أـ أـسامها أـ الاــفــ المـلــق بهــا 

 ـأخذ المعن  عـنا أينما اـتعملت لد مكان  خـ.

 

 

 

عل  المؤمن لا أن يتخذ عل  ـف تــا الخاصــة جمـــع الا تـاطــات المع ولــة ـأن  .3

يت ـف بكالة ـوصـات الشـكة المع ولــة، لتفــادي الضـــر أـ الخســارة ـأن يت ـــف 

 بالمتطليات ال اـوــة ـبتوصـات الصاـعـن.

 

يحق لممثلد الشـكة، لد أي ــت مع وـ أن يفتشوا أـ يتفحصوا الخطـ المؤمن   .أ.4

the occurrence of the loss, including charges for ordinary freight, cost of 

erection and customs duties, if any, provided such expenses have been 

included in the sum insured, such actual value  to be calculated by 

deducting proper depreciation from the replacement value of the item.  

The Insurers shall also pay any normal charges for the dismounting of 

the machinery destroyed, but the salvage shall be taken into account.  

 

- Any extra charges incurred for overtime, night work, work on public 

holidays, and express freight shall be covered by this Policy only if 

especially agreed in writing. 

- The cost of any alterations, additions, improvements or overhauls shall 

not be recoverable under this Policy.  

-    The cost  of any provisional repairs shall be borne by the Insurers if 

such repairs constitute part of the final  repairs and do not increase 

the total cost of repair.  

-   The insurers shall make payments only after being satisfied by 

production of the necessary bills and documents that the repairs 

have been effected or replacement has taken place, as the case may 

be. 

 

 

Conditions: 

 1. The due observance and fulfillment of the terms of this Policy, in so 

faras they relate to anything to be done or complied with by the 

 Insured, and the truth of the statements and answers in the 

questionnaire, and  proposal made by the Insured shall be a condition 

precedent to any liability of the Insurers. 

2. The schedule shall be deemed to be incorporated in and form, part of 

this Policy and the expression "this Policy", wherever used in this  

 

contract, shall be .read as including the schedule. Any word or 

expression to which a specific meaning has been attached in any part of 

this Policy, or of the schedule shall bear such meaning wherever it may 

appear.  

3. The Insured shall at his own expense take all reasonable precautions 

and comply with all reasonable recommendations of the. Insurers to 

prevent loss or damage and comply with statutory    requirements and 

manufacturers' recommendations. 

 4. a. Representatives of the Insurers shall at any reasonable time have 

the right to inspect and examine the risk and the Insured shall 
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ــات  ــة التفاصـــل ـالمعلوم ــد الشـــكة بكال ــزـد ممثل ــا أن ي ــؤمن ل ــ  الم ــا، ـعل علـ

 الضــرية لت فيـ الخطـ.

عل  المؤمن لا أن ييلغ الشـكة عل  الفور بواـطة الفاكس  أـ خطـاً عن أية   ب.        

ـغـــات مادية لد الخطـ المؤمن علـا ـأن يتخذ عل  ـف تا الخاصة الا تـاطات  

الإضالـة التد ـ تضـها الظــف لضمان  سن ـشغـل الآلات. يتا ـعفيل  فـد  

 التغطـة ـ أـ ال سا بشكل مناـب   ا لز  الأمـ. 

لا يحق للمؤمن لا  جـاء أـ ـيوـ أية ـعفيلات مادية ـؤدي    ل  ازدياد الخطـ ما      

 لا ـؤكف الشـكة خطـاً اـتمـار التأمـن.

لد  اـ ــو  أي  ادث يؤدي  ل  مطالية بموجب هذه الوثـ ة عل  المؤمن لا أن   .5

 ي و  بمايلد:

 بلاغ الشـكة عل  الفور هاـفـــاً أـ بواـــطة الفــاكس ــثيـــت  لــك خطـــا موضــحا   ا.

 طيـعة ـمفى الخسارة أـ الضـر.

 اـخا  جمـع الخطوات الممكنة للتخفـم من  اا الخسافـ أـ الأضـار. ب.

 

الا تفاظ بالأجزاء المتأثـة بحـث يتمكن ممثلوا الشـــكة أـ  خيـااهــا مــن  جـــاء   ج.

 الكشم علـها.

 ـ فيا جمـع المعلومات ـالوثافق الثيوــة التد ـف ـطليها الشـكة. د.        

 

ـلد جمـع الأ واـ لا ـعتيـ الشـكة مســؤـلة عــن أيــة خســافـ أـ أضـــار لا ياـــي 

بعــف ـيلـــغ   التيلـغ عنها  ل  الشـكة لد وضون أربعة عشـ يوماً من ـــاريو ــوعهــا.

لــا أن ي ــو  ب صــلاح أـ الشـكة ـل ا لما هو منصــوص علـــا أعــلاه، يمكــن للمــؤمن  

 اـتيفاـ أي

ضـر صغــ، أمــا لــد الحــالات الأخـــى لـاــب أن ـتــاح الفـصــة لممثلــد الشـــكة 

 للكشم عن الخسافـ أـ الأضـار ـيل  جـاء أي ـصلـح أـ ـعفيل. 

  ا لا ي ا ممثل الشـكة ب جـاء الكشم المذكور خلاـ مفة مــن الــزمن ـعتيـــ مناـــية 

 ســب الظــــف لـحــق للمــؤمن لــا أن ييافـــ بالإصــلا ات ـالاـــتيفالات. ـتوـــم 

مسؤـلـة الشـكة بموجب هذه الوثـ ة لد ما يتعلق بأي ضـر ـــف يلحــق بــأي بنــف مــن 

بنود الخطـ المؤمن علـا   ا اـــتمـت الآلــة بالعمــل بعــف  صــوـ الحــادث ـلــا ياـــ 

  صلا ا بشكل يـضد الشـكة، أـ   ا ـا  صلا ا مؤـتاً دـن موال ة الشـكة

 

provide the representatives of the Insurers with all details and 

information necessary for the assessment of the  risk. 

 

b. The Insured shall immediately notify the, Insurers by telefax .and 

in writing of any material change in the risk and cause at his own 

expense such additional precautions to be taken as circumstances 

may require to ensure safe operation of the insured items, and the 

scope of cover and/or premium shall if necessary, be adjusted  

accordingly. No material alternation shall be admitted by the 

Insured whereby the risk increased, unless the continuance of 

Insurance is confirmed in writing by the Insurers. 

 

5. In the event of any occurrence which  might give rise to a claim under   

this Policy, the Insured shall: 

 a. Immediately notify the Insurers' by telephone or telefax as well as 

in writing, giving an indication as to the nature and extent of the loss 

or damage.  

     b. Take all reasonable steps ,within his power to minimize the     

extent of the loss or damage.              

c. Preserve the parts affected and make them available for inspection 

by a representative of surveyor of the Insurers; 

 

   d. Furnish all such information and documentary           evidence 

as the  insurers  may  require;  

 The insurers shall on no account be liable for loss or damage of 

which no notice has been received by the Insurers within 14 days of 

its occurrence. Upon notification being given to the Insurers under 

this condition, the  Insured may carry out repairs of any minor 

damage or replace items wich have sustain any minor  

 

damage. In all other cases a representative of the  Insurers shall 

have the opportunity of inspecting the loss or damage before any 

repairs or alterations are effected. If a representative of the Insurers 

does not carry out the inspection within a period of time which 

could be considered adequate under the circumstances, the Insured 

shall be entitled to proceed with the repairs or .replacement. 

 The liability of the Insurers under this Policy In respect of any 

Insured item shall cease if said item is kept in operation after a 

claim without being  repaired to the satisfaction of the Insurers, or 

if temporary repairs are  carried out without the Insurers' consent. 

 6. The .Insured shall at the expense of the Insurers do and concur in 
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عل  المؤمن لا أن ي و  عل  ـف ة الشـــكة، أـ أن يســاعف أـ يســمح بال ـــا  بامـــع   .6

التــفابــ الضــــرية أـ المطلوبــة مــن ـيــل الشـــكة، للمحالظــة علــ  أيــة   ــوا أـ 

  للحصوـ عل  أية ـعويضات مستح ة أـ يمكن أن ـستحق لها ميافـــة مــن أي طـــف

بموجب  لولها محل المؤمن لــا، ل ــاء   ) وـــــ أـلئك المؤمنـن بموجب هذه الوثـ ة(

دلعها أي ـعــويا عــن ضـــر أـ خســارة بموجــب أ كــا  هــذه الوثـ ــة ـ لــك ـــواء 

أصيحت هذه التفابــ ضــرية أـ مطلوبة ـيل ـعويا الشـــكة علــ  المــؤمن لــا أـ 

 بعف  لك.

 

 . شرط التحكيم: 7

  ا ـشأ أي خلاف بشأن هذه الوثـ ة  لاـا ياب عل  الشـكة لوراً أن ـخطـ المؤمن لا 

كتابة عن   ا لد   الة الخلاف  ل  التحكـا.ـيحاـ هذا الخلاف  ل  محكا يعـن كتابة 

بمعـلة الطـلـن المتنازعـن ـ  ا لا يتف ا عل  اختـار محكا ـا ــف لـختــار كــل منهمــا 

محكا كتابة، ـ لك خــلاـ فــهـ مــــــلادي مـــــن ـــاريـــــو مـطــالــيـــــة أ فهــمــــا 

لــلـطــــف الآخــ كتابة بتعــن محكا.ـ  ا اختلم المحكمان اختــارا محكمــاً مـجحــاً 

يكون لا ريـــاـــة جـــلســـات الــتحــكـــــا. عـلــ  أن صفـر ــــــار الــتــحـكــــا 

 يــعــف فـطـــاً ـــابــ ـــاً لـ ـــــا  أي  ق لد اـخا   جـاء ضف الشـكة.

ـ  ا أـكـت الشـكــة الاعــتـــاف بــمســؤـلـــتـهـــا عــن أيــة مـطــالـيــة بموجــب 

هذه الوثـ ة ـلا ـعـض هذه المطاليــة علــ  لتحكـــا ـل ــا ًلشــــط هــذه الوثـ ــة خــلاـ 

أربعة ـعشـين فهـاً مـلادياً من ـاريو رلا المطالية لان المؤمن لا يعتيـ متنــازلاً 

 كالة الوجوه، ـلا يحق لا بعف  لك الـجو  لد فأـها عل  الشـكة. عنها من

أ. يف ف المؤمن لا جمـع الح وا التد يتمتع بها بموجب هــذه الوثـ ــة   ا  صــل  .8

وش لد أية مطالية أـ   ا أدلــ  بــأي ـصـــيح كــا ب لتأيـــف أيــة مطاليــة أـ   ا 

اـتعملت ــافل أـ أـالـب الغش من ـيل المؤمن لا أـ أي فخص  خـ يعمــل 

 بالنـابة عنا بغـة الحصوـ عل  أية منفعة بموجب هذه الوثـ ة.

 

ـلد  اـ رلضت الشـكة أيــة مطاليــة ـلــا يتخــذ المــؤمن لــا  أي  جـــاء أـ ي ـــا   ب.

الفعوى خلاـ ثلاثة أفهـ من رلا الشـكة  للمطالية )أـ لد  اـ اللاــوء  لــ  

التحكـا ـمشـاً مع فـط التحكـا( خلاـ ثلاثة أفهـ من صفـر ــار المحكمـن أـ 

 الفـصل، يف ف المؤمن لا جمـع الح وا النافئة بموجب هذه الع ف.

 

 شرط مرور الزمن:  .9

 

ـس ا جمـع ال ضايا النافئة عن ـثـ ة التأمـن هذه بعف مــر ثلاث ـنوات مــن  -

 ـاريو ــو  الحادث المؤدي  ل  ـشوء هذه ال ضايا عل  أن ـسـي هذه المفة:

doing and permit to be done all such acts and things as may be necessary 

or required by the Insurers in the interest of any rights or  

remedies; or of obtaining relief or indemnity from parties (other than 

those insured under this Policy) to which the Insurers are or would 

become entitled" or which is or would be subrogated to them upon their 

paying for or making good any loss or damage under this Policy, 

whether such acts and things are or become necessary or required before 

of after the Insured's indemnification by the Insurers.  

7. Arbitration Clause:   

It any difference arises out of this Policy, the company shall immediately 

 notify the Insured in writing of his right to refer the difference to 

arbitration.  

Such difference shall be referred to the decision of an Arbitrator to be 

appointed in writing by the parties in difference or if they can not agree 

upon single Arbitrator to the decision of two Arbitrators one to be  

appointed, in writing by each of the parties within one calendar month 

after having been required in writing to do so by either of the parties or 

in case the Arbitrators do not agree of an Umpire to be appointed in 

writing by the  Arbitrators before entering upon the reference, the 

Umpire shall sit with the Arbitrators and preside at their meetings and 

the making of an Award shall be a condition precedent to any right of  

action against the Company. 

If  the Company shall disclaim liability for any claim hereunder and such claim shall not within twenty four calendar months from the date of such disclaimer have been referred to arbitration under the provisions herein contained, then the claim shall for all purposes be deemed to have been abandoned and shall not thereafter be recoverable 

 

 hereunder.  

 

8. a. If the proposal or declaration of the Insured is untrue in any 

material respect ,or if any claim made is fraudulent or, 

substantially exaggerated or if any false declaration or statement 

is made in support thereof, then this Policy shall be void and, the 

Insurers shall  not be liable to make any payment hereunder. 

b. In the event of the Insurers disclaiming liability in respect of any 

claim and if an action or suit is not commenced within three months 

after such disclaimer or (in the case or arbitration taking place in

 pursuance of Condition 7 of this Policy) within three months 

after the Arbitrators or Umpire have made their award all benefit 

under this Policy in respect of such claim shall be forfeited. 

9.Prescription period: 

All actions arising out of this Policy of insurance are prescribed after 

3 years dating from the event giving rise thereto. But this period will 

run: 
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مــن ـــاريو عــلـــــا الشـــكة عــــــن  خــــفاء المــعــلومـــــات  .1

ـ وــفـالـهــا أـ الإدلاء  بــتــصاريح كا بة أـوــــ صــحـحة عــن 

 الخطـ.

 

من ـاريو علا المفعد بوجود ادعاء فـط أن يثيت المفعد أـا لا  .2

 يكن عل  علا با ـيل  لك التاريو.

  ا رلع المؤمن لا ـضـة ضف الشـكة كنتـاة ادعاء ـفما لـيق ثالث ضف المؤمن لا لعنــفها 

ييفأ  ساب مــر الزمن من ـاريو  ـامة الفعوى من ـيل الفـيق الثالث ضــف المــؤمن لــا أـ 

 من ـاريو ـيا الفـيق الثالث التعويا.

 

 . يحق للشركة أن تمتنع عن التعويض في حال:10

ـجود فكو  ـتعلــق بحــق المــؤمن لــا ب ــيا التعــويا ـلغايــة اـــتلا  الشـــكة الإثيــات   أ.

 اللاز .

ـشوء ـح ـق من ـيل الشـطة أـ بموجب ال اـون  الازافد ضف المؤمن لا، ـلغاية اـتهاء   ب.

 هذا التح ـق.

لد  اـ ـيـن أن طلب المؤمن لا أـ ـصـيحا يحتوي عل  خطأ مادي ما أـ لد  ــاـ   .. أ11

ـيـن أن أي مطاليــة مــزـرة أـ ميــالغ لـهــا أـ جـــى ـــفعـمها بتصـــيح أـ بـــان 

 ـر،ـم

 

  ـعتيـ عنفها ـثـ ة التأمـن هذه ملغاة ـلا ـكون الشـكة ملزمة بتسفيف أي ميلغ بموجيها.  

لـــــد  ــــــاـ ادعـــــت الشـكــــــة بــعــــف  مــسؤـلـــتـهـــــا بـــــشأن أي مـطـــالـيـــــة  ب. 

ـلـــــد  ــــاـ لـــــا ــــتا الـمـيـافـــــة  بـــفعـــــوى أـ مــــلا ـــ ــــة ضــفهــــا 

ضـمــــن ثــلاثـــــة أفهــــــ مـــلاديـــــة مـــــن  عـــــلان الـشـكـــــة عــــــف  

مــسؤـلـتهـــا أـ بـــعـف  صــفار الــمحـكمــــن أـ الـمـحـكــــا الــمعــــــن مـــــن 

ـــــارها )لـــــد  ــاـ الــتـحـكــــا ـلــ ــاً لــلشتـــط   7ـــيــل الــفــيــ ـــــن ـ

 أعـــلاه( يـــس ـا عــــنـفهـــا أي  ق يتعلق بتلك المطالية بموجب ـثـ ة التأمـن.

يمكن  ـهاء ع ف التأمـن هذا لد أي ــت اـتناداً  لــ  طلــب المــؤمن لــا ـعنففــذ ـحــتف  .  12

الشـكة بال سا العادي محسوباً عل  أـاا المفة ال صــــة التــد كــان الع ــف ـــاري 

المفعوـ لـها، ـيمكن  لغاء ع ف التأمـن هذا باختـار الشـكة لد أي ــت ـ لــك عــن 

طـيق  رـاـ  خطار خطد بعف مــر ـيعة أيا  من اـتلا  المؤمن لا الإفعار مــن 

الشـكة، ـعل  الشـكة أن ـفلع للمؤمن لا عنف طليا الازء النسيد مــن ال ســا عــن 

المفة وــ المنتهـة من ـاريو الإلغاء بعف  سا أية مصاريم للمعاينة مع ولة ـكيفـها 

 الشـكة. 

1. In the event of non disclosure, omission, false or incorrect statement 

concerning the risk only from the day on which the Company had 

knowledge thereof.  

2. In the event of a claim, only from the day the claimants had 

knowledge thereof provided they establish that they had no prior 

knowledge of it. 

 

When the action of the Insured against the company had been 

occasioned by the claim of a Third Party the prescription period runs 

only from the day when that Third Party commence a legal action 

against the Insured or was indemnified by the Insured with Insurer's 

approval. 

 10. The Insurers shall be entitled to withhold indemnification: 

 a. If there are doubts regarding the Insured's right to receive the 

indemnity, pending receipt by the Insurers of the necessary proof; 

 b. If in connection with the claim an examination by the, police or  

inquiry under criminal law has been institute against the Insured,   

       pending completion of such examination  or inquiry. 

11. a. If the proposal or declaration of the Insured is untrue in  any 

material respect, or if any claim made is fraudulent or 

substantially exaggerated, or if any false declaration or 

 

        statement is made in support thereof, then this Policy shall be void 

to make any payment hereunder. 

 

       b. In the event of the insurers disclaiming liability in respect of any 

claim and if an action or suit is not commenced within three 

months after such disclaimer  or (in the case of arbitration taking  

place in pursuance of Condition 7 of this Policy) within three 

months after the. arbitrators or umpire have made their award, all 

benefit under this Policy in respect of such claim shall be 

forfeited. 

 12. If at the time any claim arises under this policy there is any other 

insurance covering the same loss or damage, the Insurers shall not be 

liable to pay or contribute more than their rateable proportion of  any 

claim for such loss or damage. 

 

13. this ,policy may be terminated at the request of the Insured at any 
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كـــان يــوجـــف لــد .  13    ا ـــــفمـــت أيــــة مـطــالـيـــة بــمـوجـــب هــــذه الــوثــــ ــة ـ

ـــفـــس الــوـــت ــــأمــــن  خــــ يــغــطــد ـــفــس الخــسافـــــ، أـ الأضـار أـ 

الــمسـؤـلــــة لـــلا ـــــــكون الشـكـــــــة مـسؤـلـــــــــة عــــن الــتــعويــــــا، أـ 

الافتـــــــــا  بــأكثـــــــ مـــــــــن الـــحصـــــــة الـــنــسيــــــــــة مـــــــــن أيـــــــــة 

 مــطـــــالــيــــــة ـــتــعــلــق بـمـثـل هــــذه الــخسافــــ أـ الــضـر.

 

 . لا يتوجب عل  فـكة التأمـن دلع أي لوافف باـتثناء ـلك الناجمة عن التخلم عن الفلع.14

 

 

 الشركة                                           المؤمن له

 

 

 

  

time, in which  case the insurers will retain the customary short period 

rate for the  time this Policy has been in force. This Policy may equally 

be terminated at the option of the Insurers by seven days notice to that 

effect being given to the Insured, in witch case the Insurers shall be 

liable to repay on demand a rateable proportion of the premium for the 

unexpired term from the date of cancellation less any reasonable 

Inspection charges the Insurers' may have Incurred. 

 

14. The Insurers shall not be liable to pay interest other than interest for 

default.  

 

 

The Insured                            The Insurer 
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